
Dispozitivul

Articolul 5 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 261/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 februarie 2004 de 
stabilire a unor norme comune în materie de compensare și de asistență a pasagerilor în eventualitatea refuzului la îmbarcare și anulării 
sau întârzierii prelungite a zborurilor și de abrogare a Regulamentului (CEE) nr. 295/91 trebuie interpretat în sensul că un eveniment 
cum este, în cauza principală, coliziunea dintre o scară mobilă de îmbarcare a unui aeroport și un avion nu poate fi calificat drept 
„împrejurare excepțională” care exonerează operatorul de transport aerian de obligația sa de a plăti o compensație pasagerilor în cazul 
întârzierii prelungite a unui zbor efectuat de acest avion. 

(1) JO C 372, 20.10.2014.

Cerere de decizie preliminară introdusă de Philippe Adam Krikorian (Franța) la 13 mai 2014

(Cauza C-243/14)

(2015/C 016/24)

Limba de procedură: franceza

Părțile din procedura principală

Grégoire Krikorian și alții

Cerere privind, pe de o parte, validitatea articolului 1 alineatul (4) din Decizia-cadru 2008/913/JAI a Consiliului din 
28 noiembrie 2008 privind combaterea anumitor forme și expresii ale rasismului și xenofobiei prin intermediul dreptului 
penal (JO L 328, p. 55), și, pe de altă parte, privind interpretarea aceleiași decizii-cadru precum și a articolului 6 paragraful 
1 și a articolului 13 din Convenția europeană pentru apărarea drepturilor omului și a libertăților fundamentale, semnată la 
Roma la 4 noiembrie 1950, a articolului 47 din Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene și, în sfârșit, a 
articolului 4 alineatul (3) TUE și a articolului 19 alineatul (1) al doilea paragraf TUE. 

Cerere de decizie preliminară introdusă de Tribunal de première instance de Namur (Belgia) la 
22 august 2014 – Bernard Leloup/État belge

(Cauza C-401/14)

(2015/C 016/25)

Limba de procedură: franceza

Instanța de trimitere

Tribunal de première instance de Namur

Părțile din procedura principală

Reclamant: Bernard Leloup

Pârât: État belge

Prin Ordonanța din 11 noiembrie 2014, Curtea a dispus radierea cauzei. 

Cerere de decizie preliminară introdusă de Finanzgericht Hamburg (Germania) la 14 octombrie 2014 
– Masterrind GmbH/Hauptzollamt Hamburg-Jonas

(Cauza C-469/14)

(2015/C 016/26)

Limba de procedură: germana

Instanța de trimitere

Finanzgericht Hamburg
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